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PROTOCOL

relating to an amenciment 10 the
Convention on International Civil Aviation

signed at Montreal on 6 October 1980

THE ASSEMBLY 0F THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION

HAVING MET in its Twenty-tbird Session at Montreal on 6 October 1980,

HAVENG NOTED Resolutions A2 1-22 and A22-28 on lems, charter andi interchange
of aircrait in international operations,

HAVING NOTED the cirait amendment ta the Convention on International Civil
Aviation prepareci by the 23rd Session of the Legal Committce,

HAVINO NOTED that it is the general desire of Cantracting States ta maire aprovision for the transier ai certain lunctions and duties front the State ofregistry ta the State of the operatar ai the aircrait in the case oflekm, charter orinterchange or any similar arrangements witb respect ta such aircraft,

HAVING CONSIDERED it necessary ta amencl, for the purpose aforesaici, theConvention on International Civil Aviation donc at Chicago on the sevcnth dayoi December 1944,

1. APPROVES, in accordance with thc provisions ai Article 94 (a) of theConvention aiaresaid, the iollowing proposeci amendment ta the saidConvention:

Insert aiter Article 83 the iollowing new Article 83 bis:

"Article 83 is

'Transfer of cernmf<ncgons and duties

(a) Notwithstanding lte provisions ai Articles 12, 30, 31 andi32 (a); iwhen an aircraft registereci in a conttracting State is aperatecipursuant ta an agreement for the lease, charter or interchange ofitheaircralt or any simila arrangement by an oPerator who bas bisprincipal place ai business or, ifl h as no such place oi business, hispermanent residence in another contracing State, the State airegistry may, by agreement witb sucb other State, transier ta it ail orpart afit huins andi duties as State ai registry in respect ai thataircralî under Articles 12, 30, 31 and 32 (a). The State ai registryshall be relieveci ai responsibility in respect ai tbe lunctions andi
duties transierreci.

(b) The transier shail not bave effect in respect ai, othercontracting States belore cither lte agreement between States inwbicbh îtis embodieti bas been registereci witb the Council andi madiepublic pursuant to Article 83 or lthe existence andi scape ai tbeagreement have been directly communicaeci ta the authorities ofitheother contracting State or States concerneci by a State party to theagreement.

(c The provisions ai paragrapits (a) andi (b) above shaîl als beapplicable in cases cavered by Article 77. ",



PROTOCOLE

portant amendement de la Convention
relative à l'Aviation civile internationale

signé à Montréal le 6 octobre 1980

L'ASSEMBLEE
DE L'ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE,

S'ETANT RÉUNIE à Montréal, le 6 octobre 1980, en sa vingt-troisième session,

AYANT PRIS ACTE des Résolutions A21-22 et A22-28 sur la location,
l'affrètement et la banalisation d'aéronefs en exploitation internationale,

AYANT PRIS ACTE du projet d'amendement à la Convention relative à l'Aviation
civile internationale établi par la 23ème session du Comité juridique,

AYANT PRIS ACTE du désir général des États contractants de permettre le transfert
de certaines fonctions et obligations de l'État d'immatriculation à l'État de
l'exploitant d'un aéronef en cas de location, d'affrètement ou de banalisation ou
de tout arrangement similaire relatif audit aéronef,

AYANT ESTIME qu'il était nécessaire d'amender à cette fin la Convention relative à
l'Aviation civile internationale, faite à Chicago le 7 décembre 1944,

I. APPROUVE, conformément aux dispositions de l'article 94, alinéa a) de ladite
Convention, l'amendement ci-après qu'il est proposé d'apporter à ladite
Convention:

Insérer après l'article 83 le nouvel article 83 bis ci-après:

" Article 83 bis

Trantfert de certainesbfontions et obgations

a) Nonobstant les dispositions des articles 12, 30, 31 et 32 a),
lorsqu'un aéronef immatriculé dans un État contractant est exploité
en vertu d'un accord de location, d'affrètement ou de banalisation de
l'aéronef, ou de tout autre arrangement similaire, par un exploitant
qui a le siége principal de son exploitation, ou à défaut, sa résidence
permanente dans un autre État contractant, l'État d'immatriculation
peut pur accord avec cet autre État, transférer à celui-ci tout ou
partie des fonctions et obligations que les articles 12, 30, 1 et 32 a)
lui confèrent, à l'égard de cet aéronef, en sa qualité d'État
d'immatriculation. L'État d'immatriculation sera dégagé de sa
responsabilité en ce qui concerne les fonctions et obligations
transférées.

b) Le transfert ne portera pas effet à l'égard des autres États
contractants avant que l'accord dont il fait l'objet ait été enregistré au
Conseil et rendu public conformément à l'article 83 ou que
l'existence et la portée de l'accord aient été notifiées directement aux
autorités de dtat ou des autres Etats contractants intéressés par un
État partie à l'accord.

c) Les dispositions des alinéas a) et b) ci-dessus sont également
applicables dans les cas envisagés à l'article 77. ",



2. FIXE, conformément aux dispositions dudit article 94, alinéa a) de ladite
Convention, à quatre-vingt-dix-huit le nombre d'États contractants dont la
ratification est nécessaire à l'entrée en vigueur dudit amendement, et

3. DÉCIDE que le Secrétaire général de l'Organisation de l'Aviation civile
internationale devra établir en langues française, anglaise, espagnole et russe,
chacune faisant également foi, un protocole concernant l'amendement précité
et comprenant les dispositions ci-dessous:

a) Le protocole sera signé par le Président et le Secrétaire général de
l'Assemblée.

b) Le protocole sera ouvert à la ratification de tout État qui aura ratifié la
Convention relative à l'Aviation civile internationale ou y aura adhéré.

c) Les instruments de ratification seront déposés auprès de l'Organisation de
l'Aviation civile internationale.

d) Le protocole entrera en vigueur à l'égard des Etats qui l'auront ratifié le jour
du dépôt du quatre-vingt-dix-huitiéme instrument de ratification.

e) Le Secrétaire général notifiera immédiatement à tous les États contractants la
date du dépôt de chaque instrument de ratification du protocole.

f) Le Secrétaire général notifiera immédiatement à tous les Etats qui sont
parties à ladite Convention la date à laquelle ledit protocole entrera en
vigueur,

g) Le protocole entrera en vigueur, à l'égardde tout Etat contractant qui l'aura
ratifié aprés la date précitée, dès que cet Etat aura déposé son instrument de
ratification auprés de l'Organisation de l'Aviation civile internationale.

EN CONSÉQUENCE, conformément à la décision ci-dessus de l'Assemblée,

Le présent protocole a été établi par le Secrétaire générale de l'Organisation.

EN FOI DE QUOI, le Président et le Secrétaire général de la vingt-troisième session de
l'Assemblée de l'Organisation de l'Aviation civile internationale, dûment
autorisés à cet effet par l'Assemblée, ont apposé leur signature au présent
protocole.

FAIT à Montréal le six octobre de l'an mil neuf cent quatre-vingt, en un seul document
dans les langues française, anglaise, espagnole et russe, chacun des textes faisant
également foi. Le présent protocole sera déposé dans les archives de l'Organisation
de l'Aviation civile internationale et des copies certifiées conformes seront
transmises par le Secrétaire général de l'Organisation à tous les États parties à la
Convention relative à l'Aviation civile internationale faite à Chicago le
7 décembre 1944.

R.S. Nyaga Yves Lambert
Présiknt de la 23ème session Secrétaire général
de l'Assemblée
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2. SPECIFIES. pursuant to the provisions of the said Article 94 (a) of the said
Convention, ninety-eight as the number of Contracting States upon whose
ratification the proposedl amendment aforesaid shall corne into force, and

3. RESOLVES that the Secretary Generai of the International Civil Aviation
Organîzation draw UP a Protocol. in the English, French, Russian and Spanish
lanquages, each of which shail be of equai authenticity, embodying the proposed
amendmient above-mentioned and the matter hereinafter appearîng:

a> The Protocol shahl be signed by the President of the Assembly and its
Secretary Generat.

b) The Protocol shaîl 11e open in ratification by any State which bas ratified or
adhered to the said Convention on International Civil Aviation.

c) The instruments of ratification shail 1e deposited with the International Civil
Aviation Organization.

d)> The Protocol shail corne into force in respect of Uic States which have ratified
it on the date on which the ninety-eighth instrument of ratification is so
deposited.

e> The Secretary General shall immediately notify ail Contracting States of the
date of deposit of each ratification of the Protocol.

il The Secretary General shail imrediately notify ail States parties to the said
Convention of the date on which Uic Protocol corntes into force.

g) With respect ta any Contracting State ratifying Uic Protocol after the date
aforesaid, the Protocol shail corne into force upon deposit of lis instrument or
ratification with the International Civil Aviation Organization.

CONSEQUENTLY, pursuant tn the aforesaid action of the Assembly,

This Protocol bas been drawn up by :1he Secretary General of the Organization.

IN WITNESS WHEaEOF, the President and the Sccretury Generai of Uic aforesaid
Twenty-thîrd session of the Assembly of the International Civil Aviation
Organizatuon, being authorized Uiereto by thc Assembly, signi this Protocol,

DONE at Montrea on the sixth day of October of te ycar one thousand nine hundred
and eighty, ini a single document in the English, French, Russian. and Spanish
laqguages, ecd of which shall bc of equai autbenticty. This Protocol shah rernain
depositcd in the archives of the International Civil Aviation Organization, and
crufied copies thereof shah 1e transrnitted by the Secretary Generai of Uic
Ortanization to ail States parties to thé Convention on International Civil Aviation
donc at Chicago on thc scventh day of December 1944.

R.s. Nyaga Yves Larnbert
PleWiMr qi ste 23rd Sessin secoeory Genval
Of ste *smIm*
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